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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1119/79 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 6ης 'Ιουνίου 1979

περί τών ειδικών λεπτομερειών εφαρμογής τοδ καθεστώτος πιστοποιητικών εισαγωγής στόν
τομέα τών σπόρων πρός σπορά

ποσοτήτων πού προορίζονται γιά εισαγωγή καί έχουν
δηλωθεί γιά τήν καταχώρηση τής συμβάσεως αύτής·
ότι ή 'Επιτροπή Διαχειρίσεως Σπόρων πρός Σπορά δέν
διατύπωσε γνώμη έντός τής προθεσμίας πού όρισε ό
πρόεδρος της,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2358/71 τοϋ Συμβουλίου
τής 26ης 'Οκτωβρίου 1971 περί κοινής οργανώσεως
άγοράς στόν τομέα τών σπόρων πρός σπορά (*), δπως
τροποποιήθηκε τελικά άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ .
234/79 (2), καί ιδίως τό άρθρο 4 παράγραφος 2 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Εκτιμώντας :

"Αρθρο 1

Ό παρών κανονισμός καθορίζει τίς ειδικές λεπτομέ­
ρειες εφαρμογής του καθεστώτος πιστοποιητικών ει­
σαγωγής, τό όποιο προβλέπεται στό άρθρο 4 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2358/71 , γιά τά ύβρίδια άραθοσί­
του πού προορίζονται γιά σποροπαραγωγή .

"Αρθρο 2

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4 παράγραφος 3 τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 193/75 , δέν άπαιτεΐται κανένα
πιστοποιητικό γιά τήν πραγματοποίηση τών έργασιών
πού άναφέρονται σέ ποσότητα μικρότερη ή ϊση μέ 100
χιλιόγραμμα.

"Αρθρο 3

Τό πιστοποιητικό εισαγωγής ισχύει άπό τήν ημερομη­
νία έκδόσεώς του , κατά τήν έννοια του άρθρου 9 παρά­
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 193/75 μέχρι τό
τέλος τοϋ έπομένου τρίτου μηνός .

Τά πιστοποιητικά πού προορίζονται νά χρησιμοποιη­
θούν γιά εισαγωγέας στά πλαίσια συμβάσεων πολλα­
πλασιασμού πού έχουν καταχωρηθεί σύμφωνα μέ τίς
διατάξεις τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2514/78 ,
ισχύουν άπό τήν ήμερ,ομηνία έκδόσεώς τους μέχρι τό
τέλος τού έπομένου δκτου μηνός· ή προθεσμία αύτή δέν
δύναται νά ύπερβεϊ τό τέλος τής περιόδου έμπορίας .

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 193/75 τής Επιτροπής
τής 17ης ' Ιανουαρίου 1975 (3) δπως τροποποιήθηκε
τελικά άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1118/79 (4),
καθόρισε τίς κοινές λεπτομέρειες έφαρμογής τού κα­
θεστώτος πιστοποιητικών εισαγωγής, έξαγωγής καί
προκαθορισμού γιά τά γεωργικά προϊόντα·

ότι ή έφαρμογή τού καθεστώτος πιστοποιητικών ει­
σαγωγής πού προβλέπεται στό άρθρο 4 παράγραφος 1
τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2358/71 , προβλέπει τή
θέσπιση ειδικών διατάξεων έφαρμογής , άπό τίς όποιες
ορισμένες είναι συμπληρωματικές καί άλλες κατά
παρέκκλιση τών διατάξεων τού κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 193/75 ' ότι ιδίως τό άρθρο 4 παράγραφος 1 έδάφιο
τρίτο τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2358/71 , προβλέπει
ότι δέν παρέχεται άσφάλεια, όταν τά προϊόντα πού
υπάγονται σ' αύτό τό καθεστώς εισάγονται στά πλαί­
σια δεόντως καταχωρημένων συμβάσεων πολλαπλα­
σιασμού σέ τρίτες χώρες· ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ)
άριθ . 2514/78τής'Επιτροπήςτής26ης'Οκτωθρίου 1978 (5)
καθιέρωσε καθεστώς καταχωρήσεως τών συμβάσεων
πολλαπλασιασμού στίς τρίτες χώρες γιά τά ύβρίδια
άραβοσίτου πού προορίζονται γιά σπορά·

ότι πρέπει νά καθιερωθεί ελεγχος τής άντιστοιχίας με­
ταξύ τών ποσοτήτων πρός εισαγωγή στά πλαίσια συμ­
βάσεως πολλαπλασιασμού καί τών προβλεπομένων

( ) EE αριθ . N 246 τής 5.11.1971 , σ . 1 .
( 2) EE αριθ . N 34 τής 9.2.1979 , σ . 2 .

"Αρθρο 4

Ή αίτηση χορηγήσεως πιστοποιητικού καί τό πιστο­
ποιητικό εισαγωγής περιλαμβάνουν, στό τετραγωνί­
διο 14 , τήν ενδειξη τής χώρας καταγωγής . Τό πιστο­
ποιητικό υποχρεώνει νά γίνονται εισαγωγές άπό τή
χώρα πού ορίζεται μέ τόν τρόπο αύτό .

(3 ) ΕΕ άριθ . N 25 τής 31.1.1975, σ . 10 .
(4 ) ΕΕ άριθ . N 139 τής 7.6.1979, σ . 12 .
(5) ΕΕ άριθ . N 301 τής 28.10.1978, σ . 10 .
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"Άρθρο 5 2 . H αϊτηση χορηγήσεως πιστοποιητικού καί τό πι­
στοποιητικό περιλαμβάνουν στό τετραγωνίδιο 12 μία
άπό τίς άκόλουθες ένδείξεις :

— «Importation réalisee dans le cadre d'un contrat de

1 . H άσφάλεια καθορίζεται σέ 3,6 ENM άνά 100 χι­
λιόγραμμα.

2 . Δέν άπαιτείται ή παροχή τής άσφαλείας πού άνα­
φέρεται στήν παράγραφο 1 όταν τά πιστοποιητικά
προορίζονται νά χρησιμοποιηθούν γιά τήν πραγματο­
ποίηση εισαγωγών στά πλαίσια συμβάσεων πολλα­
πλασιασμού πού έχουν καταχωρηθεί σύμφωνα μέ τίς
διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2514/78 .

multiplication»,
— «Indfôrsel foretaget inden for rammerne af en forme­

ringskontrakt»,
— «Im Rahmen eines Vertrages liber vermehrtes Saatgut

getatigte Einfuhr»,
— «Import under a multiplication contract»,
— «Importatione effettuata neU'ambito di un contratto di

moltiplicazione»,
— «Inover in het kader van een vermeerderingscontract»,
— «Εισαγωγή πού πραγματοποιείται στό πλαίσιο

συμβάσεως πολλαπλασιασμού .»

3 . Τό πιστοποιητικό είσαγωγής πού έκδίδεται υπό
τούς όρους πού προβλέπονται στό παρόν άρθρο, δέν
δύναται νά μεταβιβασθεί κατά τήν έννοια τοΰ άρθρου 3
τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 193/75 .

4 . Τά Κράτη μέλη καθορίζουν τίς λεπτομέρειες
προσκομίσεως τής άποδείξεως πού άναφέρεται στήν
παράγραφο 1 περίπτωση 6).

*Αρθρο 6

1 . Μόνο ό συμβαλλόμενος σέ σύμβαση πολλαπλασι­
ασμού πού έχει καταρτισθεί στήν Κοινότητα δύνα­
ται νά άπολαύει τών διατάξεων τοΰ άρθρου 5 παράγρα­
φος 2. Πρέπει , έπί πλέον, νά τηρεί τίς άκόλουθες δια­
τάξεις :

α) νά ύποθάλλει τήν αίτηση χορηγήσεως πιστοποιη­
τικού στόν άρμόδιο όργανισμό στό Κράτος μέλος
εντός τοΰ όποιου έχει καταχωρηθεί ή σύμβαση
πολλαπλασιασμού '

β) νά έπισυνάπτει στήν αϊτηση χορηγήσεως πιστο­
ποιητικού τήν άπόδειξη ότι ή ποσότητα, γιά τήν
όποία ζητείται τό πιστοποιητικό, καλύπτεται άπό
τήν προβλεπόμενη ποσότητα πού προορίζεται νά
είσαχθεΐ καί πού άναφέρεται γιά τήν καταχώριση
τής συμβάσεως σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ άρ­
θρου 3 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ . 2514/78 .

Αρθρο 7

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ίσχύει τήν 1η ' Ιου­
λίου 1979 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 6 ' Ιουνίου 1979.

Γιά τήν 'Επιτροπή

Finn GUNDELACH

'A ντιπρόεδρος


